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«	
  (1)	
  Moïse	
  était	
  en	
  train	
  de	
  faire	
  paître	
  le	
  petit	
  bétail	
  de	
  Jéthro	
  son	
  beau-­‐père,	
  le	
  prêtre	
  
de	
  Madian.	
  Il	
  mena	
  le	
  petit	
  bétail	
  au-­‐delà	
  du	
  désert,	
  et	
  arriva	
  à	
  la	
  montagne	
  de	
  dieu1,	
  à	
  
l’Horeb.	
  (2)	
  Le	
  messager	
  de	
  Yhwh	
  lui	
  apparut	
  dans	
  une	
  flamme	
  de	
  feu	
  au	
  milieu	
  du	
  
buisson.	
  Il	
  regarda,	
  et	
  voici	
  que	
  le	
  buisson	
  était	
  en	
  feu,	
  mais	
  le	
  buisson	
  ne	
  se	
  consuma	
  
pas.	
  (3)	
  Moïse	
  dit	
  :	
  ‘Je	
  vais	
  faire	
  un	
  détour,	
  je	
  regarderai	
  cette	
  vision	
  :	
  pourquoi	
  le	
  
buisson	
  ne	
  brûle-­‐t-­‐il	
  pas	
  ?’	
  (4)	
  Yhwh2	
  vit	
  qu’il	
  avait	
  fait	
  un	
  détour	
  pour	
  voir,	
  et	
  Dieu	
  
(Élohim)	
  l’appela	
  du	
  milieu	
  du	
  buisson	
  ;	
  il	
  dit	
  :	
  ‘Moïse,	
  Moïse	
  !’.	
  Il	
  répondit	
  :	
  ‘Me	
  voici.’	
  (5)	
  
Et	
  il	
  dit	
  :	
  ‘N’approche	
  pas	
  d’ici	
  !	
  Retire	
  ta	
  sandale	
  de	
  ton	
  pied3,	
  car	
  le	
  lieu	
  où	
  tu	
  te	
  tiens	
  est	
  
un	
  sol	
  sacré’.	
  	
  (6)	
  Et	
  il	
  dit	
  :	
  ‘Je	
  suis	
  le	
  dieu	
  de	
  ton	
  père4,	
  le	
  dieu	
  d’Abraham,	
  le	
  dieu	
  d’Isaac	
  
et	
  le	
  dieu	
  de	
  Jacob.’	
  Moïse	
  se	
  cacha	
  le	
  visage,	
  car	
  il	
  craignit	
  de	
  regarder	
  vers	
  Dieu.	
  »	
  

«	
  (11)	
  Moïse	
  dit	
  a	
  Dieu	
  :	
  ‘Qui	
  suis-­‐je	
  pour	
  aller	
  vers	
  Pharaon	
  et	
  pour	
  faire	
  sortir	
  d’Egypte	
  
les	
  fils	
  d’Israël	
  ?’	
  (12)Il	
  dit	
  :	
  ‘Vraiment,	
  	
  je	
  suis	
  (serai)	
  avec	
  toi,	
  et	
  ceci	
  sera	
  pour	
  toi	
  le	
  
signe	
  que	
  c’est	
  moi	
  qui	
  t’ai	
  envoyé	
  :	
  quand	
  tu	
  feras	
  sortir	
  le	
  peuple	
  d’Egypte,	
  vous	
  
servirez	
  Dieu	
  sur	
  cette	
  montagne.’	
  (13)	
  Et	
  Moïse	
  dit	
  à	
  Dieu	
  :	
  ‘Voici.	
  Je	
  vais	
  aller	
  vers	
  les	
  
fils	
  d’Israël	
  et	
  je	
  leur	
  dirai	
  :	
  le	
  dieu	
  de	
  vos	
  pères	
  m’a	
  envoyé.	
  Et	
  ils	
  me	
  diront	
  :	
  Quel	
  est	
  
son	
  nom	
  ?	
  Que	
  leur	
  dirai-­‐je	
  ?’	
  (14)	
  Dieu	
  dit	
  à	
  Moïse	
  :	
  ‘Je	
  serai	
  qui	
  je	
  serai	
  (je	
  suis	
  qui	
  je	
  
suis)’.	
  Et	
  il	
  dit	
  :	
  ‘Ainsi	
  tu	
  parleras	
  aux	
  fils	
  d’Israël	
  :	
  ‘Je	
  serai’	
  m’a	
  envoyé	
  vers	
  vous.’	
  (15)	
  
Dieu	
  dit	
  encore	
  à	
  Moïse	
  :	
  ‘Tu	
  parleras	
  ainsi	
  aux	
  fils	
  d’Israël	
  :	
  Yhwh,	
  le	
  dieu	
  de	
  vos	
  pères,	
  
le	
  dieu	
  d’Abraham,	
  le	
  dieu	
  d’Isaac	
  et	
  le	
  dieu	
  de	
  Jacob	
  ma	
  envoyé	
  vers	
  vous.	
  C’est	
  mon	
  
nom	
  pour	
  toujours,	
  c’est	
  ainsi	
  qu’on	
  me	
  invoquera	
  de	
  génération	
  en	
  génération’.	
  (16)	
  Va,	
  
rassemble	
  les	
  anciens	
  d’Israël	
  et	
  dis	
  leur	
  :	
  Yhwh,	
  le	
  dieu	
  de	
  vos	
  pères,	
  m’est	
  apparu,	
  le	
  
dieu	
  d’Abraham,	
  d’Isaac	
  et	
  de	
  Jacob,	
  en	
  disant	
  :	
  J’ai	
  vraiment	
  fait	
  attention	
  à	
  vous	
  et	
  à	
  ce	
  
que	
  vous	
  est	
  fait	
  en	
  Egypte.’	
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«	
  (2)	
  Dieu	
  parla	
  encore	
  à	
  Moïse	
  et	
  lui	
  dit	
  :	
  ‘Je	
  suis	
  Yhwh.	
  (3)	
  Je	
  suis	
  apparu	
  à	
  Abraham,	
  à	
  
Isaac	
  et	
  à	
  Jacob	
  en	
  tant	
  que	
  El	
  Shadday,	
  mais	
  sous	
  mon	
  nom	
  Yhwh	
  je	
  ne	
  me	
  suis	
  pas	
  fait	
  
connaître	
  à	
  eux.(4)Puis	
  j'ai	
  établi	
  mon	
  alliance	
  avec	
  eux,	
  pour	
  leur	
  donner	
  le	
  pays	
  de	
  
Canaan,	
  pays	
  de	
  leurs	
  migrations,	
  où	
  ils	
  étaient	
  des	
  émigrés.	
  (5)	
  Enfin,	
  j'ai	
  entendu	
  la	
  
plainte	
  des	
  fils	
  d'Israël,	
  asservis	
  par	
  les	
  Egyptiens,	
  et	
  je	
  me	
  suis	
  souvenu	
  de	
  mon	
  alliance.	
  
(6)	
  C'est	
  pourquoi,	
  dis	
  aux	
  fils	
  d'Israël	
  :	
  Je	
  suis	
  Yhwh.	
  Je	
  vous	
  ferai	
  sortir	
  des	
  corvées	
  
d'Egypte,	
  je	
  vous	
  délivrerai	
  de	
  leur	
  servitude,	
  je	
  vous	
  revendiquerai	
  avec	
  puissance	
  et	
  
autorité,	
  (7)	
  je	
  vous	
  prendrai	
  comme	
  mon	
  peuple	
  à	
  moi,	
  et	
  pour	
  vous,	
  je	
  serai	
  Dieu.	
  Vous	
  
connaîtrez	
  que	
  je	
  suis	
  Yhwh,	
  qui	
  suis	
  votre	
  Dieu	
  :	
  celui	
  qui	
  vous	
  fait	
  sortir	
  des	
  corvées	
  
d'Egypte.’	
  »	
  

	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  

1	
  Manque	
  dans	
  LXX.	
  
2	
  Sam	
  a	
  “élohim”	
  au	
  lieu	
  de	
  yhwh;	
  tandis	
  que	
  LXX	
  a	
  «	
  kurios	
  »	
  au	
  lieu	
  d’élohim.	
  Sam	
  a	
  deux	
  fois	
  «	
  Élohim	
  »,	
  
LXX	
  deux	
  fois	
  «	
  kurios	
  »	
  (harmonization?).	
  

3	
  TM:	
  “tes	
  sandales”.	
  Beaucoup	
  de	
  mss	
  hébreux,	
  Sam,	
  LXX,	
  Vulgate	
  ont	
  le	
  singulier	
  

4	
  Sam	
  et	
  quelques	
  mss	
  grecs:	
  “tes	
  pères”:	
  il	
  s’agit	
  clairement	
  d’une	
  harmonization.	
  


